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Confirmation of Receipt of Ship’s Stores
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Vessel Name Vessel No.
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Date of Arrival Date of Departure
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Name of Permittee Ship’s Stores Application No
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Other liquor with an alcoholic strength of more than 30%:
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Other tobacco products (in kilogram):

CED 45A (Rev. 03/2012)




Ejyp“lﬁ[fﬁ} lﬂﬁ;‘%@ﬁfj Part IV Declaration by the Master of the Ship
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onboard M.V.
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I confirm that the goods described in Part 111 are duly received by me at

hours on (date)

, and the goods are for Ship’s stores use only.
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I confirm that the goods described in Part 111 are duly delivered to M.V.
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on (date).
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The permittee is required to return or fax this confirmation notice to the Licence and Permit Division, Office of

Dutiable Commodities Administration, Customs and Excise Department, within 14 working days after the receipt

of the Ship’s stores by the master of the ship. (Fax No.: 2542 4179)
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Warning : Maximum penalty for false declaration is a fine of HK$1,000,000 and an imprisonment for 2 years.
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